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Gazdasági alapismeretek 
 

1. a.  A közgazdaságtan alapfogalma, alapkérdései és elemzési módszerei  
b. A jogi norma és szerkezete. A jogágak és a magyar jogrendszer. A jogforrások és a 

jogforrási hierarchia 
c. A vállalkozás fogalma, jellemzői, célrendszere, környezete 
d. A piac fogalma, értelmezése. A piac csoportosítása példákkal alátámasztva 
 

2. a. A piac és szereplői. A kereslet és kínálat jellemzése. Marshall-kereszt 
b. A polgári jogi jogviszony elemei (alanya, tárgya, tartalma), fajai 
c. Az egyéni vállalkozás jellemzői (létrehozása, működése, megszűnése) 
d. A marketing fogalma, elemei, kialakulása, főbb változásai. A marketing szerepe a 

mai magyar gazdaságban 
  

3. a. A fogyasztói döntés tényezői. Teljes haszon és határhaszon. A fogyasztó optimális 
választása 

b. A tulajdon fogalma, tartalma. Az egyes szerzésmódok, a tulajdonost megillető 
jogok és kötelezettségek, valamint a tulajdonjog korlátai 

c. A gazdasági társaságok fogalma, fajtái, alapításuk közös jellemzői, alapításuk 
dokumentálása 

d. A fogyasztói magatartást befolyásoló tényezők: társadalmi, személyes és kulturális 
jellemzők 

 
4. a. A vállalat fogalma és környezete. A vállalati célok. A termelési tényezők elemzése 

b. A szerződés fogalma. A szerződés létrejöttének folyamata (ajánlat, ajánlati 
kötöttség, a szerződés megkötése) 

c. Jogi személyiséggel rendelkező gazdasági társaságok (Rt, Kft) alapítása, 
működése, megszűnése 

d. A piacszegmentálás fogalma, módszerei és a szegmensek értelmezése. A 
piacpozícionálás lényegének értelmezése  

 
5. a. A termelés költségei. A kiadás és a költség fogalma, a bevétel és a haszon. 

b. A szerződés módosítása, a szerződésszegés jogkövetkezményei 
c. Jogi személyiséggel nem rendelkező gazdasági társaságok (Bt, Kkt) 

alapítása 
e. A piackutatás meghatározása, forrásai. A kutatás módszereinek és a 

kérdőívszerkesztés főbb alapelveinek ismertetése 
 

6. a. A piaci formák jellemzése. A tökéletesen versenyző vállalat alkalmazkodása a 
piachoz 

b. A szerződés megerősítése és biztosítékai 
c. A vállalati tervek fajtái, az üzleti terv ismertetése 
d. A MIR (Marketing Információs Rendszer) lényege, funkciói 
 

7. a. A piaci formák jellemzése. A monopóliumok alkalmazkodása a piachoz 
b. A szerződés érvénytelensége (semmis és megtámadható szerződések) 
c. A marketing fogalma és szerepe a vállalkozások életében, a 4P 
d. Termékpolitikai döntések. Piac- és termék stratégiák ismertetése példákkal. 

Egy új termék piaci bevezetésével járó feladatok ismertetése 
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8. a. A termelési tényezők piacának jellemzése. Egy szabadon választott tényező 

részletes elemzése 
b. A kártérítés (a szerződésszegéssel és a szerződésen kívül okozott kár) 
c. A tárgyi eszközök fogalma, fajtái, értékcsökkenésük. Innováció 
d. A termék-életgörbe lényege, a termék lehetséges piaci életútja. Az életút 

jellemzőinek példákkal történő alátámasztása  
  

9. a. A tőkepiac sajátosságai. Tőkekereslet és kínálat, a tőkebefektetések értékelése 
b. Az adásvételre és a cserére vonatkozó törvényi előírások 
c. A logisztika fogalma, feladata, szerkezete 
d. A márka, a védjegy, a design fogalma, lényege. A felsorolt termékpolitikai elemek 

fontosságának, marketingben betöltött szerepének alátámasztása  
   

10. a. Verseny a nemzetközi piacokon. A termékverseny, a költségverseny, illetve az 
árverseny valamelyikének jellemzése 

b. A megbízás, a bizományi és ügynöki szerződés főbb szabályai 
c. Humánerőforrás gazdálkodás, a munkaerő szükséglet tervezése, biztosítása, a 

munkaviszony létesítése 
d. A vállalkozások árpolitikájának lehetséges céljai. Árképzési formák 

 
11. a. A makroökonómia alapösszefüggései. A makrogazdaság szereplői. 

Makrogazdasági körforgás  
b. A bérletre és a lízingre vonatkozó szabályok 
c. Bérgazdálkodás (bérezési formák, termelékenység) 
d. Íz ár és a minőség kapcsolata, az új termék ármeghatározása során követendő 

stratégia. A kedvezmények, engedmények szerepe a marketingben   
 

12. a. A makrojövedelem számbavétele. Az SNA-rendszer alapmutatói és összefüggései 
b.  A fuvarozási- szállítmányozási szerződés 
c. A válság fogalma, fajtái, leküzdésének módjai 
d. Az értékesítési rendszer elemei. Értékesítési módok, stratégiák példán 

keresztül történő ismertetése. A speciális értékesítési formák bemutatása  
 

13. a. A makrogazdaság árupiaca – az árupiaci kereslet tényezőinek, a fogyasztási és 
megtakarítási függvénynek, a beruházások szerepének bemutatása 

b. A biztosítási és minőségellenőrzési szerződések 
c. A nemzetközi munkamegosztásból származó előnyök (export-import). 
d. A marketing mix elemei, funkciói. Tipikus marketingkombináció 

bemutatása egy-egy konkrét példán keresztül  
 

14. a. A makrogazdaság pénzpiaca. A pénzkereslet, a pénzkínálat fogalma, összetevői. A 
kétszintű bankrendszer jellemzése 

b. A licencia szerződés 
c. A vállalkozások pénzügyei, külső pénzügyi kapcsolatok 
d. Értékesítési, eladási ösztönzési eszközök és alkalmazási területük 
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15. a. A munkapiac makroökonómiai elemzése. A munkanélküliség és megjelenési 
formái. A bér-ár spirál lényege 

 b. A tisztességtelen piaci magatartásra vonatkozó jogszabályi előírások 
 c. A vállalkozások eredményességét befolyásoló tényezők (bevételek, költségek, 

fedezeti pont)  
 d. Az ügyfélszolgálat szerepe az értékesítésben 
  
16. a. Az infláció lényege, okai, fajtái 

 b. A Gazdasági Versenyhivatal szerepe és hatásköre 
 c. A vállalkozások vagyona. A mérleg fogalma, felépítése, típusai 
 d. A marketingtevékenységek szervezeti megjelenítésének ismertetése, bemutatása 

      
17. a. Az állam gazdasági feladatai. Az állami költségvetés. Az állami beavatkozás okai 

és lehetséges megoldásai  
 b. A fogyasztóvédelem szerepe és szervezetei, fogyasztóvédelmi viták 
 c. A vállalkozások számvitele (könyvvezetési kötelezettség, beszámoló) 
 d. Reklám, reklámtervezés, reklámeszközök 

 
18. a. A monetáris politika lényege és hatása a pénz- és árupiacra  

 b. A termékfelelősség fogalma 
 c. A vállalkozások költségvetése, befizetési kötelezettségei (legfontosabb adók: 

ÁFA, SZJA, társasági adó) 
 d. A PR fogalma, eszközei. A PR és a reklám kapcsolata 
 

19. a. A külkereskedelem szerepe. A nemzetközi fizetési mérleg fogalma és szerkezete 
b. A polgári peres eljárás. A keresetindítás szabályai 
c. A vállalkozások befizetési kötelezettségei (helyi adók, járulékok: TB, 

munkaadói járulék, egészségügyi hozzájárulás) 
d. Az egységes arculati elemek (tartalmi, formai, objektív, személyi) 

   
2o. a. A valuta piac jellemzői: a valuta, a deviza, az árfolyam, a konvertibilitás fogalma. 

A fix- és lebegő árfolyam megkülönböztetése. 
b. A polgári nem peres eljárásra vonatkozó főbb szabályok – végrehajtási 

eljárás   
c. A vállalkozások megszüntetése ( csőd, felszámolás, végelszámolás) 
d. Marketing a szolgáltatások piacán, a 7P 
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Ügyfélszolgálati ismeretek 
 

1.  a.   Az ügyfelekkel történő kapcsolattartás alternatívái, az egyes csatornák jellemzői  
b. Az ügyfelek fogadása, az első benyomás jelentősége 
 

2.  a.   Hiteles és hatékony ügyfél-kommunikáció. A verbális és a nem verbális üzenetek 
összhangja  

b.  Ergonómia az ügyfélszolgálaton 
 

3.  a. A kommunikáció írott és íratlan szabályai. Viselkedéskultúra az ügyfélszolgálaton 
b. Ügyintézés, segítségnyújtás 
 

4. a.   A sikeres kontaktus ismérvei az ügyfélelvárások szemszögéből és az 
ügyfélszolgálati működés hatékonyságának tükrében  

b. Tájékoztatás, tanácsadás, a változások követése 
 

5.  a.   A beszédművelés jelentősége, a beszéd, mint a szakma alapja, a sikeres 
munkavégzés kulcsa  

b. A promóció és az értékesítés előkészítése 
 

6. a. Minden ügyfél egyforma? Az ügyfélérték fogalma, az ügyfelek szegmentálása az 
ügyfélkiszolgálás során  

b. Mit jelent az "ügyfélközpontúság"? 
 

7. a. A reklamáció fogalma, összefüggése az ügyfél-elégedettséggel, a 
reklamációkezelés kommunikációs vetületei 

b. Környezet-pszichológiai kérdések az ügyfélszolgálaton 
   

8. a. Problémamegoldás és konfliktuskezelés a személyes ügyfél-kommunikációban 
b. Az ügyfélkapcsolatok fogalma, kialakulása, jelentősége a szervezetek 

életében  
 

9. a. A nehezen kezelhető ügyfelek azonosítása, kezelése, empátia tanúsítása, az „én-
védelem” jelentősége 

b. Az intézményesült ügyfélkapcsolatok típusai, iparági áttekintés, fejlődési trendek 
 

10. a. Felkészülés az ügyféllel történő személyes találkozásra  
b. V.I.P. ügyfélkezelés az ügyfélszolgálaton 

   
11. a. Az ügyfél-kommunikáció során használható segédeszközök 

b. Mérés, minőség és teljesítményértékelés az ügyfélszolgálaton 
 

12. a. Az ügyfél-kontaktus folyamata, a nem verbális kommunikáció tudatos alkalmazása  
b. A reklamációs helyzetek felismerése, a panaszügyek kezelése 

 
13. a. A ügyfél-kontaktus aktív vezetése, kérdezéstechnika  

e. Direkt és keresztértékesítés az ügyfélszolgálaton 
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14. a. Az aktív hallgatás szerepe a személyes ügyfél-kommunikációban 

 b. Célzott információgyűjtés, adatbázisok használata és építése 
 

15. a. Az ügyfelek tájékoztatásának és a tanácsadásnak kommunikációs vonatkozásai 
 b. Min alapszik a szervezet felelősségteljes és elkötelezett képviselete? 
 

16. a. Az előre nem látható események, „feszültségek” kezelése az ügyfélszolgálaton 
 b. Az ügyfélszolgálat működési szabályai, szabályzatai 

 
17. a. A telefonos ügyfélkapcsolatok típusai, sajátosságai, a kommunikációs cél, a 

mondanivaló és a stílus összehangolása 
 b. Dokumentálás és adminisztrálás az ügyfélszolgálaton   

      
18. a. Az írásos ügyfélkapcsolatok típusai, sajátosságai, a kommunikációs cél, a 

mondanivaló és a stílus összehangolása  
 b. Az integrált ügyfélszolgálati technológiai rendszer felépítése és működése 

 
19. a. A személyes ügyfél-kommunikációt meghatározó kulturális és etikai kérdések 
 b. Elektronikus ügyfélkapcsolatok: honlap, e-mail, sms 

 
20. a. A munkavégzésből adódó követelmények  
 b. Az ügyfél-elégedettség, a mérni kívánt területek, folyamatok és módszerek 
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Szakmai idegen nyelv, angol 
 
1. a. Travelling – What kind of public transport do you use day by day? What is your 

  opinion about it?  
b. Egy ügyfél Internet hozzáférési lehetőségekről érdeklődik. Tájékoztassa milyen 

szolgáltatások közül választhat (telefonvonal használatával, TV kábelen keresztül,  
 előnyök, hátrányok, ár)! 
c. A vizsgáztató tanár által összeállított 2-3 szakmai kifejezést tartalmazó, 

nyelvtanilag összetettebb angol nyelvű mondat fordítása magyarra. 
 

2. a. Work – How would you imagine your ideal workplace?  
b. Egy ügyfél elvesztette a bankkártyáját és törölni szeretné mielőtt bárki leemelné a  
 pénzt a számlájáról. Kérdezze meg a kártyatulajdonos nevét, számlaszámát,  
 azonosítóját stb.! 
c. A vizsgáztató tanár által összeállított 2-3 szakmai kifejezést tartalmazó, 

nyelvtanilag összetettebb angol nyelvű mondat fordítása magyarra. 
 

3. a. City life – What are the advantages and disadvantages of living in a big town like 
  Budapest? 

b. Egy ügyfél az Önök utazási irodáját választja nyaralásának megszervezésére. 
Érdeklődjön az elképzelései felől (mivel szeretne utazni: repülővel, busszal, 
autóval; milyen kategóriájú szállás; ellátás, autóbérlés, külön program)! 

c. A vizsgáztató tanár által összeállított 2-3 szakmai kifejezést tartalmazó, 
nyelvtanilag összetettebb angol nyelvű mondat fordítása magyarra. 

 
4. a. Job hunting – How would you start it? 

b. Az ügyfél átutalással fizeti a közüzemi számláit az Önök bankjánál vezetett 
számlájáról, a vízdíját azonban gyakran tévesen nagyobb összeggel számlázzák ki. 
Javasolja az ügyfélnek, hogy határozzon meg egy maximum összeget, amit a bank 
a vízdíj kifizetésére átutalhat! 

c. A vizsgáztató tanár által összeállított 2-3 szakmai kifejezést tartalmazó, 
nyelvtanilag összetettebb angol nyelvű mondat fordítása magyarra 

 
5. a. Unemployment in Hungary 

b. Többszöri telefonálás után az ügyfél ismét a londoni gép érkezésének időpontjáról 
érdeklődik. Próbálja meg ismét türelmesen elmagyarázni, hogy a gép a sűrű köd 
miatt nem tudott még elindulni, és a következő 1-2 órában nem is várható. 
Nyugtassa meg az aggódó ügyfelet! 

c. A vizsgáztató tanár által összeállított 2-3 szakmai kifejezést tartalmazó, 
nyelvtanilag összetettebb angol nyelvű mondat fordítása magyarra. 

 
6. a. European Union – What do you know about it? How does it work? 

b. Egy sértődött ügyfél már kétszer jelezte telefonon, hogy számláját rossz címre 
küldik ki. Kérjen elnézést, ellenőrizze az adatokat és nyugtassa meg, hogy 
legközelebb nem fog ilyen előfordulni. 

c. A vizsgáztató tanár által összeállított 2-3 szakmai kifejezést tartalmazó, 
nyelvtanilag összetettebb angol nyelvű mondat fordítása magyarra. 
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7. a.   European Union and Hungary -– What are the advantages and disadvantages for  
  Hungary being a member of the European Union? 

b. Az ügyfél azzal a panasszal fordul Önhöz, hogy mindig megszakad a vonal, 
amikor a mobiltelefonján hívást kezdeményez. Próbálja kideríteni mi lehet az oka, 
és javasoljon megoldást (pl. cseretelefon, javítás)! 

c. A vizsgáztató tanár által összeállított 2-3 szakmai kifejezést tartalmazó, 
nyelvtanilag összetettebb angol nyelvű mondat fordítása magyarra. 

 
8. a. Personality – What kind of person you are? What is your weakness and 
  strongness? 

b. Az ügyfél életbiztosítások felől érdeklődik az Önök vállalatánál. Röviden 
ismertesse termékeik sokféleségét (életkor, pénzösszeg, időtartam, függvénye, 
akarja -e befektetéssel kombinálni)! Adja meg kollégája elérhetőségét, akitől a 
részleteket megtudja, és akivel megkötheti a szerződést! 

c. A vizsgáztató tanár által összeállított 2-3 szakmai kifejezést tartalmazó, 
nyelvtanilag összetettebb angol nyelvű mondat fordítása magyarra. 

 
9. a. Customers – How to handle them? 

b. Az ügyfél értetlenül kérdezi, hogy mi alapján küldték ki a számlát, ha nem 
olvasták le a gázórát. Ön se érti, ez hogyan fordulhatott elő, biztosan többször 
próbálták, de nem volt otthon. Lehetséges, hogy az előző számla alapján 
állapították meg az összeget. 

c. A vizsgáztató tanár által összeállított 2-3 szakmai kifejezést tartalmazó, 
nyelvtanilag összetettebb angol nyelvű mondat fordítása magyarra. 

 
10. a. Globalization – Ways and means of globalization. Pros and cons  

b. Az ügyfél szállást szeretne foglalni az egyik szállodában, amit az Önök 
prospektusából választott. Sajnos, az Önök rendelkezésére álló szobák már mind 
elkeltek, de megpróbál a szállodától további szobát kérni, sikertelenül. Javasoljon 
egy másik szállodát, ahol ugyanazokat a szolgáltatásokat kaphatja az ügyfél! 

c. A vizsgáztató tanár által összeállított 2-3 szakmai kifejezést tartalmazó, 
nyelvtanilag összetettebb angol nyelvű mondat fordítása magyarra. 

 
11. a. Communication on phone – Characteristic features  

b. Az ügyfél kétségbeesetten telefonál, mert az 1 éve vásárolt (állítólag) jó minőségű, 
jó márkájú, megbízható mosogatógépe nem működik. A garanciális javítás ideje 
egy hónappal ezelőtt járt le. Próbálja megnyugtatni, hogy biztosan csak tévedés. 
Javasolja, hogy olvassa el újra a használati útmutatót, segítsen megtalálni a 
problémát! 

c. A vizsgáztató tanár által összeállított 2-3 szakmai kifejezést tartalmazó, 
nyelvtanilag összetettebb angol nyelvű mondat fordítása magyarra. 

 
12. a. Personal contact with customers 

b. Ön felhívja az ügyfelet, hogy tájékoztassa mobiltelefon társaságuk legújabb 
akciójáról. Most az ügyfél kedvezményesen vehet egy másik telefont, amelynek 
költségeit átvállalhatja, illetve maximálhatja. Győzze meg az ügyfelet, hogy ez 
milyen hasznos lehet akár a gyermeke, akár a nagymama számára! 

c. A vizsgáztató tanár által összeállított 2-3 szakmai kifejezést tartalmazó, 
nyelvtanilag összetettebb angol nyelvű mondat fordítása magyarra. 
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13. a.   Company forms – structure; What is your role in the company as a member of the  
  call center?  

b. Az ügyfél napi szinten szeretné követni a pénzmozgást a számláján. Tájékoztassa, 
hogy ehhez be kell jönnie az irodába aláírni egy kiegészítő szerződést, és akkor 
interneten is lekérheti a számlaegyenlegét, vagy kérhet sms tájékoztatást a 
tranzakciókról! 

c. A vizsgáztató tanár által összeállított 2-3 szakmai kifejezést tartalmazó, 
nyelvtanilag összetettebb angol nyelvű mondat fordítása magyarra. 

 
14. a. Accounting. What is more advantageous for a company: to maintain an accounting 
  department or to entrust an outer company with it?  

b. Az ügyfél meg szeretné változtatni az előfizetési csomagját. Ismertesse, milyen 
lehetőségek vannak (különböző percdíjak attól függően, hogy pl. néhány 
előfizetővel kíván hosszasan beszélni, vagy inkább az esti időpontokban szeretne 
kedvezményhez jutni stb.), és telefonon keresztül is megrendelheti a kívánt 
csomagot! 

c. A vizsgáztató tanár által összeállított 2-3 szakmai kifejezést tartalmazó, 
nyelvtanilag összetettebb angol nyelvű mondat fordítása magyarra. 

 
15. a. Taxation in Hungary – What do you think about the personal income tax rates in 

Hungary?  
b. Ön egy brókercégtől telefonál az ügyfélnek, mivel a befektetési lehetőségek 

bővültek. Az eddigi öt lehetőségen kívül további három áll rendelkezésre, melyek 
között a befektetett összeg arányát szabadon módosíthatja.  

c. A vizsgáztató tanár által összeállított 2-3 szakmai kifejezést tartalmazó, 
nyelvtanilag összetettebb angol nyelvű mondat fordítása magyarra. 

 
16. a. Banks – What kind of banks do you know? What are their activities?  

b. Ön egy biztosító társaságnál dolgozik. Az ügyfélnél észrevesz egy fényképet a 
gyerekeiről. Ennek kapcsán tájékoztassa az ügyfelet a gyermekekhez kapcsolódó 
életbiztosítási lehetőségekről és megtakarítási módokról! 

c. A vizsgáztató tanár által összeállított 2-3 szakmai kifejezést tartalmazó, 
nyelvtanilag összetettebb angol nyelvű mondat fordítása magyarra. 

 
17. a. Insurance – What types do you know?  

b. Az ügyfél telefonon érdeklődik a brókercégénél, hogy lehetősége van-e arra, hogy 
személyesen vagy telefonon történő megbízás helyett, interneten kössön 
ügyleteket. Tájékoztassa az ügyfelet, hogy ez a rendszer jelenleg kiépítés alatt áll, 
amint elkészül, írásban értesítik a lehetőségről és a feltételekről!  

c. A vizsgáztató tanár által összeállított 2-3 szakmai kifejezést tartalmazó, 
nyelvtanilag összetettebb angol nyelvű mondat fordítása magyarra. 

 
18. a Investments - Where can you invest your money? Which way would you choose? 
  Why?  

b. Az Ön bankja egyesült egy másik bankkal. Az ügyfél érdeklődik, hogy változnak-e 
a számlájához kapcsolódó kondíciók. Tájékoztassa, hogy minden ügyfél levélben 
kap erről részletes ismertetést, amint elkészül az új üzletszabályzat, illetve arról is, 
hogy a jelenlegi bankkártyáját, annak lejártáig milyen kondíciókkal használhatja! 

c. A vizsgáztató tanár által összeállított 2-3 szakmai kifejezést tartalmazó, 
nyelvtanilag összetettebb angol nyelvű mondat fordítása magyarra. 
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19. a Business management – Production, producers 

b. Az Önök nonprofit szervezetét azzal a kérdéssel keresi meg az ügyfél, hogy 
milyen módon nyújthat támogatást. Tájékoztassa az ügyfelet, hogy pénzbeli 
hozzájárulást egy megadott bankszámlaszámra tehet, tárgyi felajánlást pedig egy 
megadott címre hozhat személyesen vagy küldhet postán! 

c. A vizsgáztató tanár által összeállított 2-3 szakmai kifejezést tartalmazó, 
nyelvtanilag összetettebb angol nyelvű mondat fordítása magyarra. 

 
20. a Market – Supply and demand 

b. Ön a minisztériumban dolgozik, és az ügyfél a vállalkozásokhoz kapcsolódó 
pályázati lehetőségek felől érdeklődik. Tájékoztassa az ügyfelet, hogy hányféle 
pályázati lehetőség van, ezekhez a dokumentációt hol veheti át, illetve melyik 
honlapról töltheti le! 

c. A vizsgáztató tanár által összeállított 2-3 szakmai kifejezést tartalmazó, 
nyelvtanilag összetettebb angol nyelvű mondat fordítása magyarra. 

 
Mintafeladatok a c) tételrészekhez 

 
 

Translate these sentences!  
 

I am expected to work overtime every day without any compensation. 
We are looking for someone with initiative and responsibility, who will anticipate  
our needs and take some of the pressure off us.  
We failed to reach any conclusion in our negotiations. 
 
 
There is no chance to get pay rise now when the company is losing market share. 
The above procedure has no disadvantageous consequences, since, as pointed out 
above in the description of the regulations with regard to depreciation, the business 
partner continues to use the given asset for its purposes. 
 
 
Could you wait for a moment till I check whether your email with the attachment has been 
received? A major government concern is unemployment, which remains a serious social 
problem. 
The government lacks the funds to establish new industries for the employment of the 
labor freed up by the privatization process. The budget this year is more restrictive than its 
immediate predecessors, and will not enable wages to maintain their real value during the 
year. 
 

 
Would you repeat please the name of the cardholder and the bankaccount number? 
Business people have realized that tighter control of logistical operations is a major means 
of reducing costs.  
Creativity is not just one intellectual capacity you are either endowed with or are without; 
studies support theory that creativity is the ability to use different modes of thought: 
analytical, intuitive, verbal and emotional. 
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Transmission will automatically be cancelled when the fax has gone through. 
King Lear shows how disaster can result when an aging manager allows flattery to 
influence his choice of a successor. 
A highly specialized new telephone service claims to offer subscribers access to a 
complete range of up-to date financial information at the touch of a button. 
 
 
I wish I had studied to become a lawyer.  
Guest speakers should always be experts in their profession and an eminent personality, 
not necessarily in the profession, should always be chosen to open a conference by 
outlining its theme.  
A call for papers from delegates attending the conference may lead to additional speakers. 
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It was unexpected that the company would give me notice. 
As some vital documents had not been received, the meeting was postponed until the 
following day. 
We are writing on behalf of the Committee set up at our scholarly meeting in Paris, where 
a resolution was adopted that the 12th International Conference should be held in Hungary. 
 

 
The agency wants to launch a campaign in January targeting the teenagers. 
Your business may need to improve sales techniques, market research and management 
skills to gain better results. 
In order to ensure accommodation for participants of the conference in good time we 
should be very grateful if you could let us know within a month if you are likely to accept 
the invitation. 
 

 
Dinner is not included in the price only accomodation with breakfast and skipass. 
A tentative programme is enclosed, a detailed programme will be circulated later. 
The recent achievements of pharmacology in treating different types of cancer have 
involved a wide variety of interdisciplinary approaches to various aspects of the overall 
problem. 
 
 
Well-designed packaging can attract consumers and encourage them to buy. 
Please indicate your interest in the following possible social programmes. 
It is useful to number the slides consecutively and mark the upper right hand corner  
(when the slide is upside down and backwards in the projector.) 

 
 

The department of sales and marketing brings the firm’s goods and services to the 
attention of potential customers. 
They have to reckon with the fact that since there will be no simultanenous translations 
they themselves have to ensure the understanding of the content of their paper even by 
those participiants whose command of English is only satisfactory. 
With reference to your recent call at our office, we confirm your order to sell your shares 
at best.  
 
The insurance covers damage to another car but not injury to another person. 
Please open a current account for us, and find attached the specimen of signatures of 
partners, either of whom may sign cheques on our behalf.  
We are pleased to advise you that in accordance with your instructions, we have today 
purchased for you the following shares at very reasonable prices. 
 
The registration fee is paid in advance and includes the cost of all refreshments and copies 
of speakers’ presentation. 
All documents giving details of this transaction are enclosed. 
Owing to your failure to keep us informed, we have not been able to obtain insurance 
cover and the goods are therefore being carried at your risk. 



 13

For quantities of one ton and over, we can offer a discount of 10% on list prices. 
I would like to make an inquiry about something I have lost. Could you put me through to 
the right department? 
If you hear a recorded announcement telling you that the trunk lines are engaged, replace 
the receiver and try again later. 
 

 
You may wish to start discussions which could lead to actual business profitable to both 
parties. 
If there is any delay in renewing the import licence the consignment may have to be held 
up at the docks, which will add to the cost of the shipment and cause great inconvenience. 
The packing inside the case was insufficient with the result that there was some shifting of 
the contents and several cups and plates have been broken. The attached list will give you 
details.  

 
 

Confirming our telephone conversation of this morning, we are able to offer you the 
following services: … 
Excuse me, I could not catch your name . Would you spell it please? 
We are only prepared to accept the goods sent if you are willing to make a substantial 
reduction in the price. 
 
 
Please send us your catalogue with the price list and payment conditions for prompt 
delivery. 
According to our agreement the goods would be shipped in time to arrive here by the end 
of the month. 
Originally the policy of the government was to stimulate inward foreign investment by 
granting generous tax incentives. 
 

 
Under our agreement, payment is due 3 months from date of invoice. 
Interviews were conducted with the finance and accounting managers of the company on 
the basis of the tax programme questionnaire. 
Besides the above there have not been any other enquires about the issue of social 
security.  
 
 
We apologize for the inconvience caused by this unfortunate delay. 
The full medical checkup have started for our employees. For the easier administration 
procedure we are asked to write your TAJ-number in advance. 
On the basis of our strong and long term relationship with you, be assured that we will 
make our efforts to meet your needs. 
 
 
We trust you will not make it necessary for us to take legal action. 
The decision needs to be made after further analysis. 
In the attached paper we lay out some general observations before we come to some 
specific observations on the future development of your enterprise. 
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Szakmai idegen nyelv, német 
 
1. a. Reisen – Welche Art von öffentlichen Verkehrsmitteln benutzen Sie jeden Tag? 

Was ist Ihre Meinung dazu?  
 b. Egy ügyfél Internet hozzáférési lehetőségekről érdeklődik. Tájékoztassa milyen  

 szolgáltatások közül választhat (telefonvonal használatával, TV kábelen keresztül,  
 előnyök, hátrányok, ár)! 
c. A vizsgáztató tanár által összeállított 2-3 szakmai kifejezést tartalmazó, 

nyelvtanilag összetett német nyelvű mondat fordítása magyarra.  
 

2. a. Arbeit – Wie stellen Sie sich den idealen Arbeitsplatz vor? 
b. Egy ügyfél elvesztette a bankkártyáját és törölni szeretné mielőtt bárki leemelné 

a pénzt a számlájáról. Kérdezze meg a kártyatulajdonos nevét, számlaszámát, 
azonosítóját stb.! 

c. A vizsgáztató tanár által összeállított 2-3 szakmai kifejezést tartalmazó, nyelvtanilag 
összetett német nyelvű mondat fordítása magyarra.  

 
3. a Großstadtleben – Was gibt es für Vor- und Nachteile in einer Großstadt wie 

Budapest zu leben?   
c. Egy ügyfél az Önök utazási irodáját választja nyaralásának megszervezésére. 

Érdeklődjön az elképzelései felől (mivel szeretne utazni: repülővel, busszal, 
autóval; milyen kategóriájú szállás; ellátás, autóbérlés, külön program)! 

d. A vizsgáztató tanár által összeállított 2-3 szakmai kifejezést tartalmazó, 
nyelvtanilag összetett német nyelvű mondat fordítása magyarra.  

 
4. a. Arbeitssuche – Wie würden Sie damit beginnen? 

b. Ügyfél átutalással fizeti a közüzemi számláit az Önök bankjánál vezetett 
számlájáról, a vízdíját azonban gyakran tévesen nagyobb összeggel számlázzák ki. 
Javasolja az ügyfélnek, hogy határozzon meg egy maximum összeget, amit a bank 
a vízdíj kifizetésére átutalhat! 

c. A vizsgáztató tanár által összeállított 2-3 szakmai kifejezést tartalmazó, nyelvtanilag 
összetett német nyelvű mondat fordítása magyarra.  

 
 

5. a. Arbeitslosigkeit in Ungarn. 
b. Többszöri telefonálás után az ügyfél ismét a londoni gép érkezésének időpontjáról 

érdeklődik. Próbálja meg ismét türelmesen elmagyarázni, hogy a gép a sűrű köd 
miatt nem tudott még elindulni, és a következő 1-2 órában nem is várható! 
Nyugtassa meg az aggódó ügyfelet! 

c. A vizsgáztató tanár által összeállított 2-3 szakmai kifejezést tartalmazó, nyelvtanilag 
összetett német nyelvű mondat fordítása magyarra.  

 
6. a Europäische Union – Was wissen Sie darüber? Wie funktioniert sie? 
 b. Egy sértődött ügyfél már kétszer jelezte telefonon, hogy számláját rossz címre 

küldik ki. Kérjen elnézést, ellenőrizze az adatokat és nyugtassa meg, hogy 
legközelebb nem fog ilyen előfordulni! 

c. A vizsgáztató tanár által összeállított 2-3 szakmai kifejezést tartalmazó, nyelvtanilag 
összetett német nyelvű mondat fordítása magyarra.  

Formázott
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7. a Die Europäische Union und Ungarn – Was sind die Vor- und Nachteile einer 
Mitgliedschaft in der EU für Ungarn? 

 b. Az ügyfél azzal a panasszal fordul Önhöz, hogy mindig megszakad a vonal, 
amikor a mobiltelefonján hívást kezdeményez. Próbálja kideríteni mi lehet az oka, 
és javasoljon megoldást (pl. cseretelefon, javítás)! 

c. A vizsgáztató tanár által összeállított 2-3 szakmai kifejezést tartalmazó, nyelvtanilag 
összetett német nyelvű mondat fordítása magyarra.  

 
8. a Persönlichkeit – Wie ist Ihre Persönlichkeit? Was sind Ihre Stärken und 

Schwächen? 
 b. Az ügyfél életbiztosítások felől érdeklődik az Önök vállalatánál. Röviden 

ismertesse termékeik sokféleségét (életkor, pénzösszeg, időtartam, függvénye, 
akarja -e befektetéssel kombinálni)! Adja meg kollégája elérhetőségét, akitől a 
részleteket megtudja és akivel megkötheti a szerződést! 

c. A vizsgáztató tanár által összeállított 2-3 szakmai kifejezést tartalmazó, nyelvtanilag 
összetett német nyelvű mondat fordítása magyarra.  
 
9. a Kunden – Wie sollten wir mit ihnen umgehen? 
 b. Az ügyfél értetlenül kérdezi, hogy mi alapján küldték ki a számlát, ha nem 

olvasták le a gázórát. Ön se érti, ez hogyan fordulhatott elő, biztosan többször 
próbálták, de nem volt otthon. Lehetséges, hogy az előző számla alapján 
állapították meg az összeget. 

c. A vizsgáztató tanár által összeállított 2-3 szakmai kifejezést tartalmazó, nyelvtanilag 
összetett német nyelvű mondat fordítása magyarra.  
 
10. a. Globalisation – ihre Methoden und Mittel, Gründe dafür und dagegen. 
 b. Az ügyfél szállást szeretne foglalni az egyik szállodában, amit az Önök 

prospektusából választott. Sajnos, az Önök rendelkezésére álló szobák már mind 
elkeltek, de megpróbál a szállodától további szobát kérni, sikertelenül. Javasoljon 
egy másik szállodát, ahol ugyanazokat a szolgáltatásokat kaphatja az ügyfél! 

c.   A vizsgáztató tanár által összeállított 2-3 szakmai kifejezést tartalmazó, 
nyelvtanilag összetett német nyelvű mondat fordítása magyarra.  

 
11. a Kommunikation am Telefon – Ihre Merkmale. 
 b. Az ügyfél kétségbeesetten telefonál, mert az 1 éve vásárolt (állítólag) jó minőségű, 

jó márkájú, megbízható mosogatógépe nem működik. A garanciális javítás ideje 
egy hónappal ezelőtt járt le. Próbálja megnyugtatni, hogy biztosan csak tévedés. 
Javasolja, hogy olvassa el újra a használati útmutatót, segítsen megtalálni a 
problémát! 

c.  A vizsgáztató tanár által összeállított 2-3 szakmai kifejezést tartalmazó, 
nyelvtanilag összetett német nyelvű mondat fordítása magyarra.  

 
12. a Persönlicher Kundenkontakt. 
 b. Ön felhívja az ügyfelet, hogy tájékoztassa mobiltelefon társaságuk legújabb 

akciójáról. Most az ügyfél kedvezményesen vehet egy másik telefont, amelynek 
költségeit átvállalhatja, illetve maximálhatja. Győzze meg az ügyfelet, hogy ez 
milyen hasznos lehet akár a gyermeke, akár a nagymama számára. 

c.   A vizsgáztató tanár által összeállított 2-3 szakmai kifejezést tartalmazó, 
nyelvtanilag összetett német nyelvű mondat fordítása magyarra.  
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13. a Unternehmensformen – Strukturen; Was ist Ihre Rolle in der Firma als Mitarbeiter 
im Call-Center? 

 b. Az ügyfél napi szinten szeretné követni a pénzmozgást a számláján. Tájékoztassa, 
hogy ehhez be kell jönnie az irodába aláírni egy kiegészítő szerződést és akkor 
interneten is lekérheti a számlaegyenlegét, vagy kérhet sms tájékoztatást a 
tranzakciókról! 

c.   A vizsgáztató tanár által összeállított 2-3 szakmai kifejezést tartalmazó, 
nyelvtanilag összetett német nyelvű mondat fordítása magyarra.  

 
14. a Buchhaltung. Was halten Sie für vorteilhafter für ein Unternehmen: eine Abteilung 

für Buchhaltung intern zu unterhalten oder die Arbeit an externe Firmen zu 
vergeben? 

 b. Az ügyfél meg szeretné változtatni az előfizetési csomagját. Ismertesse milyen 
lehetőségek vannak (különböző percdíjak attól függően, hogy pl. néhány 
előfizetővel kíván hosszasan beszélni, vagy inkább az esti időpontokban szeretne 
kedvezményhez jutni stb), és telefonon keresztül is megrendelheti! 
c.   A vizsgáztató tanár által összeállított 2-3 szakmai kifejezést tartalmazó, 
nyelvtanilag összetett német nyelvű mondat fordítása magyarra.  

 
15. a Steuerwesen in Ungarn – Was meinen Sie zu den Einkommenssteuersätzen? 
 b. Ön egy brókercégtől telefonál az ügyfélnek, mivel a befektetési lehetőségek 

bővültek. Az eddigi öt lehetőségen kívül további három áll rendelkezésre, melyek 
között a befektetett összeg arányát szabadon módosíthatja. 

c.   A vizsgáztató tanár által összeállított 2-3 szakmai kifejezést tartalmazó, 
nyelvtanilag összetett német nyelvű mondat fordítása magyarra.  

 
16. a Banken – Welche Art von Banken kennen Sie? Was für eine Tätigkeit üben sie 

aus? 
 b. Ön egy biztosító társaságnál dolgozik. Az ügyfélnél észrevesz egy fényképet a 

gyerekeiről. Ennek kapcsán tájékoztassa az ügyfelet a gyermekekhez kapcsolódó 
életbiztosítási lehetőségekről és megtakarítási módokról! 

c. A vizsgáztató tanár által összeállított 2-3 szakmai kifejezést tartalmazó, 
nyelvtanilag összetett német nyelvű mondat fordítása magyarra.  

 
17. a Versicherungen – Welche Versicherungsarten kennen Sie? 
 b. Az ügyfél telefonon érdeklődik a brókercégénél, hogy lehetősége van-e arra, hogy 

személyesen vagy telefonon történő megbízás helyett, interneten kössön 
ügyleteket. Tájékoztassa az ügyfelet, hogy ez a rendszer jelenleg kiépítés alatt áll, 
amint elkészül, írásban értesítik a lehetőségről és a feltételekről! 

c.   A vizsgáztató tanár által összeállított 2-3 szakmai kifejezést tartalmazó, 
nyelvtanilag összetett német nyelvű mondat fordítása magyarra.  

 
18. a Investitionen – Wie können Sie Ihr Geld investieren? Welchen Weg würden Sie 

wählen? Warum? 
 b. Az Ön bankja egyesült egy másik bankkal. Az ügyfél érdeklődik, hogy változnak-e 

a számlájához kapcsolódó kondíciók. Tájékoztassa, hogy minden ügyfél levélben 
kap erről részletes ismertetést, amint elkészül az új üzletszabályzat, illetve arról is, 
hogy a jelenlegi bankkártyáját, annak lejártáig milyen kondíciókkal használhatja! 

c. A vizsgáztató tanár által összeállított 2-3 szakmai kifejezést tartalmazó, 
nyelvtanilag összetett német nyelvű mondat fordítása magyarra.  
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19. a. Geschäftsführung – Produktion und Hersteller. 
 b. Az Önök nonprofit szervezetét azzal a kérdéssel keresi meg az ügyfél, hogy 

milyen módon nyújthat támogatást. Tájékoztassa az ügyfelet, hogy pénzbeli 
hozzájárulást egy megadott bankszámlaszámra tehet, tárgyi felajánlást pedig egy 
megadott címre hozhat személyesen vagy küldhet postán! 

c.   A vizsgáztató tanár által összeállított 2-3 szakmai kifejezést tartalmazó, 
nyelvtanilag összetett német nyelvű mondat fordítása magyarra.  

 
20. a Markt – Nachfrage und Angebot. 
 b. Ön egy minisztériumban dolgozik, és az ügyfél a vállakozásokhoz kapcsolódó 

pályázati lehetőségek felől érdeklődik. Tájékoztassa az ügyfelet, hogy hányféle 
pályázati lehetőség van, ezekhez a dokumentációt hol veheti át, illetve melyik 
honlapról töltheti le! 

d. A vizsgáztató tanár által összeállított 2-3 szakmai kifejezést tartalmazó, 
nyelvtanilag összetett német nyelvű mondat fordítása magyarra.  
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Mintafeladatok a c) tételrészekhez 

 
   

Übersetzen Sie die Sätze! 
 
Es wird von mir erwartet, jeden Tag Überstunden zu machen, ohne, dass ich dafür eine 
Kompensation bekomme.  
Wir suchen eine Person, die Initiative ergreift, verantwortungsvoll ist, die schon im voraus 
über unsere Bedürfnisse Bescheid weiss und die uns von dem Druck entlastet.  
Wir haben es nicht geschafft, in unseren Verhandlungen zu einer Lösung zu kommen. 
 
 
Da die Firma zur Zeit an Marktanteil verliert, gibt es keine Chance, eine Gehaltserhöhung 
zu bekommen.  
Die oben genannte Prozedur hat keine nachteiligen Konsequenzen, da – wie wir bereits 
bei der Beschreibung der Regelung bezüglich des Wertverlustes darauf hingewiesen 
haben – der Geschäftspartner die Immobilie weiterbenutzt. 

 
 

Könnten Sie einen Moment warten, bis ich überprüft habe, ob Ihre E-Mail mit dem 
Anhang angekommen ist? 
Die Arbeitslosigkeit, die ein ernsthaftes gesellschaftliches Problem bleibt, bereitet der 
Regierung große Sorgen. 
Die Regierung verfügt nicht über die notwendigen finanziellen Ressourcen, neue 
Industrieeinrichtungen zu schaffen und dadurch die Beschäftigung der während des 
Privatisationsprozesses frei werdenden Arbeitskräfte zu gewährleisten. 
Das diesjährige Budget ist restriktiver als die unmittelbar davorliegenden und ermöglicht 
nicht, dass die Gehälter während des Jahres ihren Realwert behalten. 
 
 
Würden Sie bitte den Namen des Karteninhabers und die Kontonummer wiederholen?  
Geschäftsleute haben erkannt, dass härtere Kontrollen der logistischen Massnahmen ein 
wesentliches Mittel zur Kostenreduzierung sind.  
Kreativität ist nicht nur eine geistige Fähigkeit, womit man entweder gesegnet ist oder 
nicht; Studien unterstützen die Theorie, dass Kreativität die Fähigkeit zur Anwendung 
unterschiedlicher Denkweisen bedeutet: analytisch, intuitiv, verbal und emotional.  

 
 

Die Verbindung wird automatisch beendet, sobald das Fax übermittelt wurde. 
König Lear zeigt, zu welcher Tragödie es führen kann, wenn eine älter werdende 
Führungskraft sich bei der Auswahl seines Nachfolgers durch Schmeicheleien 
beeinflussen lässt. 
Eine neue sehr spezielle Telefondienstleistung soll Vertragskunden auf Knopfdruck den 
Zugang zu einer vollständigen Palette der aktuellsten finanziellen Informationen bieten. 
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Ich wünschte, ich hätte Jura studiert. 
Gastreferenten werden immer von den Besten ihres eigenen Fachs gewählt. Sie sollten 
auch hervorragende Persönlichkeiten sein, müssen aber nicht unbedingt etwas von dem 
eigentlichen Fachgebiet verstehen, um nur mit einer Einleitung zum Thema die Konferenz 
zu eröffnen. 
Weitere Referenten können durch einen Aufruf zur Abgabe von Präsentationsmappen 
unter den Teilnehmern gefunden werden. 
 
 
Die Firma hat mir unerwartet gekündigt. 
Da einige grundsätzliche Dokumente nicht angekommen sind, wurde das Treffen 
auf den nächsten Tag verschoben. 
Wir schreiben im Namen des von uns in Paris auf unserer wissenschaftlichen 
Sitzung aufgestellten Kommittes, in dem der Beschluss verabschiedet wurde, dass 
die 12. Internationale Konferenz in Budapest stattfinden wird. 

 
 

Die Agentur möchte in Januar mit einer Kampagne für die Zielgruppe Teenager beginnen. 
Um bessere Ergebnisse erzielen zu können, benötigt Ihr Unternehmen eine Verbesserung 
der Verkaufstechniken, der Marktforschung und der Führungsfähigkeiten. 
Wir wären Ihnen sehr dankbar, wenn Sie uns innerhalb eines Monats darüber informieren 
könnten, ob Sie mit hoher Wahrscheinlichkeit unsere Einladung annehmen, damit wir die 
Unterbringung der Konferenzteilnehmer rechtzeitig sichern können. 
 
 
Das Abendessen ist nicht im Preis inbegriffen, nur die Unterkunft mit Frühstück und 
Skipass. 
Das geplante Programm liegt bei, das detaillierte Programm wird erst später verschickt. 
Die neuesten Ergebnisse der Pharmakologie in der Behandlung von verschiedenen 
Krebserkrankungen beinhalten ein weites Spektrum der interdisziplinären 
Betrachtungsweisen, die unterschiedliche Aspekte des ganzen Problems untersuchen. 
 
 
Gut geplante Verpackungen ziehen die Verbraucher an und ermutigen sie zum Kauf. 
Teilen Sie uns bitte mit, für welche der folgenden Gemeinschaftsprogramme Sie sich 
interessieren. 
Es ist nützlich, die Dias fortlaufend zu nummerieren und die Zahlen in die obere rechte 
Ecke zu schreiben (da Dias mit dem Kopf nach unten sowie rückwärts im Projektor 
eingezogen werden). 
 
 
Die Marketingabteilung und der Vertrieb machen potenzielle Kunden auf die Produkte 
und Dienstleistungen der Firma aufmerksam. 
Auf Grund der Tatsache, dass keine Simultanübersetzung stattfinden wird, müssen Sie 
selbst dafür sorgen, dass der Inhalt Ihrer Arbeiten auch für die Teilnehmer, deren 
Deutschkenntnis nur ausreichend ist, verständlich ist. 
Bezugnehmend auf Ihren letzten Besuch in unserem Büro bestätigen wir hiermit den 
Auftrag, Ihre Aktien für den bestmöglichen Preis zu verkaufen. 
 



 20

Die Versicherung deckt nur Sachschäden an dem anderen PKW ab, nicht aber die Kosten, 
die durch Personenschäden entstanden sind. 
Wir bitten Sie, uns ein Girokonto zu eröffnen. Anbei übersenden wir die 
Unterschriftsmuster der Geschäftspartner, die beide gleichermaßen berechtigt sind, in 
unserem Namen Überweisungsformulare zu unterschreiben. 
Wir freuen uns, Ihnen mitteilen zu dürfen, dass wir entsprechend Ihren Anweisungen am 
heutigen Tag für Sie folgende Aktien für einen sehr günstigen Preis erworben haben. 
 
: 
Die Registrationsgebühr muss im voraus bezahlt werden. Sie beinhaltet die Getränke und 
ein Exemplar der Dokumentation des Referenten. 
Alle Dokumente, die die Details dieser Transaktion beinhalten, wurden beigelegt. 
Da Sie es unterlassen haben, uns zu informieren, konnten wir keine Versicherung 
abschliessen. Die Ware wird darum auf Ihr eigenes Risiko geliefert. 
 
 
Wir können für Mengen von einer Tonne und höher einen 10%-igen Nachlass vom 
Listenpreis anbieten. 
Ich möchte mich über einen Gegenstand erkundigen, den ich verloren habe. Könnten Sie 
mich bitte mit der zuständigen Abteilung verbinden? 
Wenn eine automatische Stimme sagt, dass alle Leitungen belegt sind, legen Sie den 
Hörer auf und versuchen Sie, zu einem späteren Zeitpunkt erneut anzurufen. 
 
 
Vielleicht möchten Sie mit Verhandlungen beginnen, die für beide Parteien zu 
vorteilhaften, realen Geschäftsvereinbarungen führen könnten. 
Falls sich die Erneuerung der Importerlaubnis verspätet, muss die Warensendung im 
Hafen aufgehalten werden, was wiederum zur Erhöhung der Schiff-Frachtskosten führt 
und ernsthafte Unannehmlichkeiten verursacht. 
Die Verpackung innerhalb des Kartons war nicht ausreichend. Dies führte dazu, dass sich 
dessen Inhalt bewegen konnte und mehrere Tassen und Teller zerbrachen. 
 
 
Bezugnehmend auf unser Telefonat von heute morgen möchte ich bestätigen, dass wir 
Ihnen folgende Leistungen anbieten können: … 
Entschuldigen Sie! Ich habe Ihren Namen nicht verstanden. Könnten Sie ihn 
buchstabieren, bitte? 
Wir sind nur in dem Fall bereit, die versandte Ware anzunehmen, wenn Sie wiederum 
bereit sind, einen erheblichen Preisnachlass zu gewähren. 
 
 
Bitte übersenden Sie uns Ihren Katalog, der die Preisliste und die Zahlungsmodalitäten für 
die sofortige Lieferung beinhaltet. 
Gemäß unserer Vereinbarung wird die Ware rechtzeitig versandt, um zu gewährleisten, 
dass sie bis Ende des Monats ankommt. 
Die ursprüngliche Politik der Regierung war es, durch die Bereitstellung großzügiger 
Steuervergünstigungen die ausländischen Investitionen im Lande anzukurbeln. 
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Gemäß unserer Vereinbarung wird die Zahlung innerhalb von 3 Monaten nach 
Ausstellung der Rechnung fällig. 
Es wurden anhand des Steuerprogramm-Fragebogens Interviews mit den Führungskräften 
des Finanzwesens und der Buchhaltung geführt. 
Ausser der oben genannten Untersuchung, gab es keine weitere Untersuchung bezüglich 
der sozialen Sicherheit. 
 
 
Wir entschuldigen uns für die Unannehmlichkeiten, die diese unglückliche Verspätung 
verursacht hat. 
Die komplexen ärztlichen Vorsorgeuntersuchungen für unsere Mitarbeiter haben 
begonnen. Um eine schnellere Administration zu gewährleisten, muss man die 
Sozialversicherungsnummer (TAJ) bereits im voraus einreichen. 
Auf Grund unserer engen und langjährigen Geschäftsbeziehung zu Ihnen kann ich Ihnen 
versichern, dass wir uns in jeder Form bemühen werden, Ihren Ansprüchen gerecht zu 
werden. 
 
 
Wir hoffen, dass Sie uns nicht in eine Lage bringen, die juristische Massnahmen erfordert. 
Eine Entscheidung muss erst nach weiteren Analysen getroffen werden. 
Bevor wir mit den konkreten Beobachtungen bezüglich der zukünftigen 
Unternehmensentwicklung fortfahren, haben wir in dem beigelegten Dokument einige 
generelle Beobachtungen aufgezeigt. 

 
 


